
PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN VAN CATEGORIE II VOLGENS 
DE EUROPESE VERORDENING 2016/425 GEFABRICEERD VOLGENS DE UNI 
EN ISO 16321-1:2022-NORM
Deze informatieve nota moet worden bewaard gedurende de gehele 
levensduur van de gebruikte PBM.
A) INFORMATIE VAN DE FABRIKANT
Larident Srl 
Via Lamaneigra, 12r - 16030 Tribogna (GE) - Tel +39 0185 938068 - Fax +39 
0185 938595
e-mail: info@larident.it - website: www.larident.it
B) NORMREFERENTIES
Deze informatieve nota is bedoeld om toelichting te geven over de 
beschermingskenmerken, de gebruiksvoorwaarden, het onderhoud, 
de reiniging en de waarschuwingen en/of gebruiksbeperkingen van 
de PBM Beschermende Vizieren. De PBM’s kunnen alleen het nodige 
beschermingsniveau bieden als ze intact, correct gedragen en vastgemaakt 
zijn. Als je twijfels hebt of verduidelijking nodig hebt, neem dan contact op 
met je supervisor en, indien van toepassing, de fabrikant en raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing. 
De informatieve nota wordt bij elke verpakking geleverd en moet voor 
gebruik zorgvuldig worden gelezen. Deze informatieve nota is opgesteld in 
overeenstemming met de UNI EN ISO 16321-1:2022-norm. 
Het PBM is gecertificeerd als PBM van Categorie II voor middelen 
die bedoeld zijn om de drager te beschermen tegen het risico 
geraakt te worden door lichte schokken met vreemde voorwerpen; in 
overeenstemming met de essentiële gezondheids- en veiligheidseisen 
van de Europese Verordening 2016/425. Het R5-apparaat voldoet aan de 
eisen van de UNI EN ISO 16321-1:2022-norm, met uitzondering van het 
gezichtsveld, dat in het bovenste gedeelte beperkt is. Zicht naar voren en 
naar beneden is gegarandeerd.
C) IDENTIFICATIE VAN HET MODEL BESCHERMINGSMIDDEL
Beschermend vizier R5 - Frame met 6 transparante polycarbonaat 
schermen.
D) INSTRUCTIES VOOR OPSLAG, GEBRUIK EN ONDERHOUD
•	Draaginstructies 

Draag het PBM en plaats het correct op het gezicht, waarbij de 
afscherming het gezicht op de juiste plaatsen bedekt en ervoor zorgt 
dat het goed aansluit door de veter aan te passen aan het gezicht/hoofd 
van de gebruiker. De prestaties van de PBM’s zijn gegarandeerd als ze 
correct worden gedragen en geplaatst. Als een verslechtering visueel 
waarneembaar is, stop dan met het gebruik en vervang het door een 
nieuw middel. Wijzigingen aan de persoonlijke beschermingsmiddelen 
zijn niet toegestaan.

•	Maten 
Het apparaat is verkrijgbaar in één maat, maar dankzij de verstelbare 
elastische band past het zich perfect aan elke gezichtsvorm aan.

•	Verpakkingsopmerkingen en opslaginstructies 
De eindverpakking van het product moet zodanig worden uitgevoerd 
dat het product ongewijzigd blijft tot en tijdens de gebruiksperiode. Het 
product in kwestie heeft geen houdbaarheidsdatum het product moet 
worden bewaard in ongeopende en verzegelde verpakkingen uit de buurt 
van directe warmtebronnen.

•	Verwijdering 
Als de middelen niet zijn verontreinigd met speciale stoffen of producten, 
kunnen ze worden afgevoerd als normaal kunststofafval, anders moeten 
ze worden afgevoerd volgens de wettelijke vereisten voor speciaal afval.

E) SPECIFIEKE INSTRUCTIES VOOR REINIGING EN/OF DESINFECTIE
Om het vizier schoon te maken, maakt u een doek nat met een niet-
alcoholhoudend zeep- en desinfectiemiddel en veegt u voorzichtig over het 
frame en het scherm om vlekken en vuil te verwijderen.
F) DETAILS OVER HET TOEPASSINGSGEBIED, HET 
BEOOGDE OMGEVINGSBEREIK VOOR GEBRUIK, DE 
BESCHERMINGSCAPACITEITEN EN DE PRESTATIEKENMERKEN
Elk ander gebruik dan aangegeven wordt beschouwd als onjuist en 
eventuele schade is niet de schuld van de fabrikant.
Gebruikte materialen - Raadpleeg het materiaalinformatieblad voor meer 
informatie.
G) WAARSCHUWINGEN
•	Beschermende vizieren moeten worden vervangen wanneer de 

transparantie wordt aangetast door lijnen of mogelijke ondoorzichtigheid.
•	Vizieren die zijn blootgesteld aan schokken mogen niet worden gebruikt 

en moeten worden weggegooid en vervangen.
•	Draag de PBM’s voordat je jezelf blootstelt aan het risico waartegen de 

PBM’s zijn ontworpen.
•	Gebruik alleen originele reserveonderdelen van de fabrikant.
•	De persoonlijke beschermingsmiddelen moeten volledig aansluiten om 

maximale bescherming te garanderen.

H) AANGEMELDE INSTANTIE
Het model R5-vizier behoort tot PBM-categorie II en moet daarom door een 
aangemelde instantie in de EU worden goedgekeurd in overeenstemming 
met Verordening (EU) 2016/425: Aangemelde instantie Nr. 0426 - ITALCERT 
S.r.l.  Viale Sarca, 336 - 20126 Milaan (MI) 
Link naar conformiteit: info@larident.it.
I) MARKERING
Identificatie van markering op lens
CE – LARIDENT – R5 
CE (CE-markering) – LARIDENT (Fabrikant) – R5 (Productnaam)
Markeringidentificatie op het frame
LARIDENT – R5 – CE 
LARIDENT (Fabrikant) – R5 (Productnaam) – CE (CE-markering)
J) SYMBOLEN GEBRUIKT IN DE INSTRUCTIES EN OP HET ETIKET
De gebruikte symbolen op de instructies en doos zijn als volgt, gebaseerd 
op de UNI EN ISO 16321-1:2022 regelgeving 

NL

Symbool lees instructies 
zorgvuldig CE-conformiteitsmarkering

R5

K) MONTAGEERINSTRUCTIES
1.	 Draai het frame zo dat de pinnen en geleiders naar het gezicht van de 

gebruiker wijzen.
2.	 Pak het vizier op en buig het lichtjes. Begin in het midden en schuif het 

vizier eerst in de bovenste geleider en vervolgens in de onderste. Duw 
daarna het middelste gat in de middelste pin (horizontaal) zodat de 
bescherming een ronde vorm begint aan te nemen.

3.	 Schuif het vizier nu in de buitenste geleiders en duw vervolgens met uw 
vingers het gat in de pin (horizontaal).

4.	 Schuif het vizier in de laatste twee geleiders en duw vervolgens het gat 
in de pin (horizontaal).

5.	 Bedek het ventilatiegat met de folie.
6.	 Bevestig voor extra veiligheid de elastische lus door deze in het meest 

comfortabele gat te steken.
7.	 Het vizier is klaar.
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